
אישורים:

אזהרה: 
התקנה, התאמה, שינוי או תחזוקה לקויים עלולים לגרום לנזק ברכוש, לפציעה או למוות. קרא בעיון את הנחיות ההפעלה 

והתחזוקה לפני התקנת הציוד או הטיפול בו.

למען בטיחותך:
אין לאחסן או להשתמש בדלק או בגזים/נוזלים דליקים אחרים בקרבתם של מכשיר זה או מכשיר אחר.

חשוב: שמור את המדריך במקום בטוח, כדי שתוכל להיעזר בו בעתיד

אין לאחסן חומרים דליקים באזור הגריל. יש לאפשר זרימה חופשית של האוויר המשמש לבעירה ושל האוויר המשמש 
לאוורור. אסור לצוות ההפעלה לבצע פעולות תחזוקה או 

.Nieco תיקון. צור קשר עם הספק המורשה של

דגם JF94 חשמלי
מדריך למשתמש

CE עבור גריל אוטומטי שקיבל אישור
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אזהרה
אין לאחסן או להשתמש בדלק או בגזים/נוזלים דליקים אחרים בקרבתם של מכשיר זה או מכשיר אחר. 	.1

אין לאחסן חומרים דליקים באזור הגריל. יש לאפשר זרימה חופשית של האוויר המשמש לבעירה ושל האוויר  	.2
המשמש לאוורור.  צוות ההפעלה אינו מורשה לבצע פעולות תחזוקה או תיקון. צור קשר עם הספק המורשה של 

.Nieco

אין להפעיל את המכשיר באזורים שבהם ייתכן שימוש בסילון מים. 	.3

אין לנקות את המכשיר בסילון מים. 	.4

יש להחליף כבלי חשמל פגומים רק במרכזי שירות שאושרו על ידי היצרן. 	.5

יש להתקין בין המכשיר לשקע החשמל מפסק רב-קוטבי והפרדת מגעים בעובי 3 מ"מ לפחות. 	.6

אינו  הדבר  אם  בלתי-דליקים.  מחומרים  עשויים  למשל,  הקירות,  בסביבה שבה  המכשיר  את  להציב  מומלץ  	.7
אפשרי, יש לכסות את הקירות בחומר מבודד ובלתי-דליק מתאים ולהישמע היטב לתקנות מניעת השריפות.

לאנשים )כולל ילדים( בעלי מגבלה גופנית, חושית או שכלית, או חסרי ניסיון וידע, מותר להשתמש במכשיר  	.8
רק אם הם קיבלו מאדם האחראי לבטיחותם הנחיות או הדרכה בנוגע לשימוש במכשיר. יש להשגיח על ילדים כדי 

לוודא שהם לא משחקים במכשיר.

חשוב: 
שמור את המדריך במקום בטוח כדי שתוכל להיעזר בו בעתיד
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הערות למתקין

.IP 20 רמת האטימות הנקובה של מעטפת המכשיר היא 	.1

דירוג ההספק הנקוב:  380–415 וולט ב-3Ø‏, 25 אמפר 	.2

דיאגרמת חשמל קו"ט	 		  דגם
20110 	19 		  JF94E

16 צריכה ממוצעת מחושבת	

התקנת המכשיר צריכה להתבצע על ידי טכנאי מוסמך, בהתאם לכל החוקים והתקנות המקומיות התקפים  	.3
במדינה הרלוונטית ולדרישות של סמכויות השיפוט.

יש לחבר את המכשיר לאספקת החשמל באמצעות תקע בעל הארקה מתאימה. 	.4
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א. מידע כללי

א.1  תיאור

JF94E של Nieco נעשה שימוש בטכנולוגיית האוויר BroilVection™‎ הרשומה פטנט, שכ�ו  בדגם הגריל האוטומטי 
JF94 גם קל לניקוי וכולל מערכת בקרה פשוטה ואינ� -ללת ניצול של החום הנפלט לצורך צמצום ניכר באנרגיית הצלייה. ה-

טואיטיבית, שעוזרת לפתור בעיות צלייה ומגדילה את יכולת השליטה של המפעיל בתנאי הצלייה. 

במדריך מובאים נוהלי הבטיחות, ההתקנה וההפעלה של דגם הגריל האוטומטי JF94E מבית Nieco. אנו ממליצים לקרוא 
את כל המידע 

המובא במדריך בטרם ההתקנה וההפעלה של הגריל.

א.2  פרטי אחריות

קרא בעיון את תנאי האחריות המוגבלת המפורטים במדריך. 

אם היחידה מגיעה פגומה יש ליצור קשר מיד עם חברת ההובלה ולהגיש להם תביעת נזק. במקרה של הגשת תביעה, 
שמור את כל חומרי האריזה. האחריות לנזק שנגרם בהובלה מוטלת על הרוכש. נזק זה אינו מכוסה ע"י האחריות.

לא ניתן להרחיב את האחריות:
	

לנזקים שנגרמו במהלך המשלוח או לנזקים הנובעים משימוש לקוי. 	• 	
להתקנה של חברות לשירותי חשמל. 	• 	

לתחזוקה רגילה כפי שמתואר במדריך. 	• 	
לתקלות הנובעות מתחזוקה לקויה שלא בוצעה בהתאם לשלבים המפורטים  	• 	

במדריך זה או להדרכות הרלוונטיות שניתנו. 		
לנזק הנגרם משימוש לרעה או טיפול לא זהיר החורגים מנוהלי ההפעלה הרגילים  	• 	

המפורטים במדריך זה. 		
לנזק הנגרם מחדירת לחות לרכיבי החשמל. 	• 	

לנזק הנגרם מטיפול שלא כדין או הסרה של אמצעי בטיחות כלשהם.  	• 	

חשוב! 
שמור את המדריך כדי שתוכל להיעזר בו בעתיד. במקרה של העברת היחידה לבעלים אחר, 

הקפד למסור את המדריך יחד עם הציוד.

חשוב

Nieco Corporation שומרת לעצמה את הזכות לערוך שינויים במפרט ובתכנון המוצר, 
בהתאם לתנאים וההתניות הכלליים שמפורטים בהסכם עם BURGER KING®‎/הספק. 

הספק. תיקונים אלו אינם מקנים לקונה זכות לבצע שינויים, שיפורים 
תוספות או החלפות תואמים בציוד שנרכש בעבר.

JF94E CE דגם - Nieco Corporation
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שירות/סיוע טכני א.3 	

Nieco באזור מג�ו  במקרה של בעיות כלשהן בהתקנה או הפעלה של הגריל, יש ליצור קשר עם המפיץ המורשה של חברת 
ריך.

ומלא את הפרטים הדרושים בהמשך, ודאג להכינם מראש לפני פנייה למרכז השירות המורשה. המספר הסידורי מופיע בלו
חית הערכים הנקובים, שנמצאת בדופן הגריל.

המוכר: 		

תאריך הרכישה: 		

מס' הדגם: 		

מסי סידורי: 		

כדי לברר את שם המפיץ המורשה של Nieco באזור המגורים שלך, התקשר למספר ‎800 821-2141 )רק בארה"ב(. 

יש להשתמש רק בחלקי חילוף מקוריים של חברת Nieco עבור הגריל. שימוש בחלקי חילוף של מפיצים ומרכזי שירות 
 Nieco .יגרום לביטול האחריות ועלול לפגוע באופן משמעותי באיכות הפעולה של הגריל Nieco שלא אושרו על ידי חברת

ו-Burger King Corporation יצרו יחד סדרת תקנים בנושאים של ביצועי גריל, איכות מזון ובטיחות מזון. שימוש בחלקי 
חילוף לא מקוריים של Nieco עלול להשפיע על קריטריונים אלו ולפגוע באיכות הפעולה של הגריל, באורך חיי החלקים 

ובבטיחות המזון. מפיצים מורשים של Nieco עברו הדרכה במפעל החברה וברשותם אספקה מלאה של חלקים המיועדים 
.Nieco לגריל האוטומטי של חברת

.‎707 284-7100 ניתן ליצור קשר ישירות עם החברה בטלפון ,Nieco אם אינך מצליח לאתר מפיץ מורשה של

א.4  מידע בטיחות חשוב

לאורך המדריך כולו ניתן למצוא מילות ושלטי בטיחות המציגים סוגיות בטיחות חשובות ביחס להפעלה או תחזוקה של 
הציוד:

אזהרה

אזהרה כללית. מידע חשוב לגבי תקינות 
הפעולה של הציוד. הפרת ההנחיות תיצור 

סיכון להסבת נזק לציוד ו/או לפציעה קשה או 
מוות.

אזהרה

אזהרת חשמל. מידע על סיכון התחשמלות. 
הפרת ההנחיות תיצור סיכון להסבת נזק 

לציוד ו/או לפציעה קשה או מוות.

זהירות

זהירות כללית. מידע חשוב לגבי תקינות 
הפעולה של הציוד. הפרת ההנחיות תיצור 

סיכון להסבת נזק לציוד.

אזהרה

ואזהרת משטח חם. מידע חשוב לגבי השי
מוש בציוד וחלקים. הפרת ההנחיות תיצור 

סיכון לפציעה.

JF94E CE דגם - Nieco Corporation
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א.4  מידע בטיחות חשוב )המשך(

:Nieco יש להיעזר בקווים המנחים שלהלן בנוסף לאזהרות וסמלי זהירות המופיעים במדריך של הגריל האוטומטי של

יש לקרוא את כל ההנחיות לפני השימוש בציוד, ולהישמע להן. 	• 	
יש להתקין או להציב את הגריל רק עבור השימוש המיועד המתואר במדריך.  	• 	

אין להפעיל את הציוד אם אחד הכבלים או התקעים נפגע, אם תפקודו לקוי או אם נגרם לו נזק אחר. 	• 	
רק לאנשי צוות מוסמכים מותר לטפל בציוד. צור קשר עם מפיץ Nieco באזור מגוריך בנוגע להתאמות או תיקונים. 	• 	
יש להשתמש רק בחלקי חילוף מקוריים של חברת Nieco עבור הגריל. הפרת הנחיה זו תגרום לביטול האחריות,  	• 	
Nieco ו-Burger King Corporation יצרו יחד סדרת תקנים בנ�ו  והיא עלולה להשפיע באופן משמעותי על תפקוד הגריל .

שאים של ביצועי גריל, איכות מזון ובטיחות מזון. שימוש בחלקי חילוף לא מקוריים של Nieco עלול להשפיע על קריטריונים 
אלו ולפגוע באיכות הפעולה של הגריל, באורך חיי החלקים ובבטיחות המזון. 

יש להקפיד לציית לאזהרות שלהלן, המופיעות לאורך המדריך:
	

לפני הביצוע של פעולות טיפול, תחזוקה או ניקוי בגריל, כבה את הגריל והוצא את התקע משקע החשמל. 	• 	
יש להניח תמיד לגריל להתקרר לגמרי לפני הביצוע של פעולות טיפול, תחזוקה או  	• 	

ניקוי. אי-המתנה עד לקירור מלא של הגריל תיצור סיכון לפציעה. 		
ייתכן שיוזכר בנהלים הכלולים המדריך שימוש במוצרים כימיים. ל-Nieco Corporation אין המלצה על  	• 	

השתמש רק בחומרים כימיים שאושרו לשימוש  			  חומרי ניקוי או מסירי שומנים ספציפיים. 
.BURGER KING® SYSTEM-ב

יש לבצע הארקה של הגריל בהתאם לתקנות החשמל המקומיות כדי למנוע  	• 	
אפשרות של התחשמלות. יש להקפיד על הארקה של שקע חשמלי וקו חשמל נפרד הכולל הגנה ע"י נתיכים ומפ 		 ו

סקים אוטומטיים בדירוג מתאים.
יש לבצע את כל חיבורי החשמל בהתאם לתקנות החשמל המקומיות ולכל החוקים הרלוונטיים. 	• 	

			  חובה להשתמש בציוד אוורור מתאים )לפי הדירוג המופיע במדריך זה( יחד עם הגריל.  	• 	
ואי-הקפדה על אוורור נכון של היחידה ואי-שמירה על מרווחי פעולה בטוחים )כמצוין במדריך זה( מגדילות את הסיכון לשרי

פה. במקרה חירום יש לפעול כמפורט בהנחיות כיבוי 
החירום של הגריל. 		

אין לנסות להפעיל את המכשיר במקרה של תקלה באספקת החשמל. 	• 	

אזהרת סיכון התחשמלות. הפרה של ההנחיות תיצור סיכון לפציעה קשה או מוות:

המכשיר מצריך שימוש בהארקה. 	_ 	
במקרה של ספק, יש לברר עם חשמלאי מוסמך אם המכשיר מוארק כנדרש. 	_ 	

אין לשטוף במים את קופסת הבקרה או סביבתה, עקב הסיכון לפציעה קשה או מוות כתוצאה  	_ 	
מהתחשמלות.  		

אזהרה: טמפרטורה גבוהה ומשטח חם הפרת הנהלים תיצור סיכון לפציעה קשה:
	

מתקרר לגמרי בהתאם להוראות שמופיעות  אין לנסות לבצע לגריל פעולות ניקוי, פירוק או תחזוקה לפני שהוא	 	_ 	
במדריך.

JF94E CE דגם - Nieco Corporation
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ב. התקנה
בטרם ההתקנה ב.1 	

ויש לפרוק את הגריל ולבדוק אם נגרם נזק בהובלה.  יש להסיר את הסרט שמאבטח את חלקי המכשיר ולהתקין את החל
קים במיקום המתאים. אם נגרם נזק גלוי או נסתר לחלק כלשהו של הגריל, צור קשר עם ספק ההובלה. אחריות היצרן לא 

מכסה נזק שנגרם בהובלה.

ב.2  הצבה
יש לציית להוראות ההצבה אם הטכנאי לא מבצע פעולה זו.

ב.3  פילוס
התכנון של מערכת ניקוז השומנים מבוסס על זרימה מכוח הכבידה.  לכן חשוב במיוחד להציב את הגריל על משטח מפולס.

ב.4  דרישות עבור קולט האדים
יש להתקין את המכשיר מתחת לקולט אדים בגודל מתאים. יש לוודא שהאוויר המשמש לצורכי בעירה ואוורור זורם ללא 

הפרעה. לצורך הפעלה בטוחה ונכונה נחוצה אספקת אוויר מתאימה. 

על התקנות במדינת מסצ'וסטס חלים את התנאים הבאים: האוורור צריך להתבצע בהתאם לדרישות המפורטות בסעיף 
.MPB94 תקן של איגוד כיבוי האש בארה"ב(, עבור הדגם( NFPA-10.3.5.2 ב

ב.5  מרווח
אין לאחסן חומרים דליקים באזור הגריל.

יש להשאיר מרווח של 610 מ"מ לפחות בקדמת לוח הבקרה של הגריל )באזור ההזנה(, לצורכי פירוק וטיפול.

ב.6  חיבורי חשמל
דרישות החשמל מצוינות בלוחית השם של היחידה, ויש לבצע את החיבורים בהתאם. לאחר התקנת המכשיר יש להאריק 

 ANSI/NFPA 70 אותו בהתאם לתקנים המקומיים, ואם אין תקנים מקומיים בנושא אז בהתאם לתקנות החשמל הלאומיות
או לתקנות החשמל הקנדיות CSA C22.2. לפני הפעלת הגריל, חזק את כל חיבורי החשמל בתיבת הבקרה. דיאגרמת 

חיווטי חשמל נמצאת בתוך תיבת הבקרה.

הערה: לפני טיפול, נתק את אספקת החשמל. 

ב.7  בדיקה לפני הפעלה
ודא שכל החלקים מותקנים במקום 

הנכון, ושהגריל מחובר לחשמל. 

נדרש במקרה של 
התקנה בקרבת 

קירות ומבנים 
דליקים

נדרש במקרה של התקנה 
בקרבת קירות ומבנים 

בלתי-דליקים

 Nieco ההמלצות של חברת
לצורך פירוק וטיפול נכונים

גב הגריל

צדדים

חזית הגריל )אזור 
ההזנה(

מרווחים דרושים ומומלצים

305 מ"מ 0 מ"מ

0 מ"מ

610 מ"מ

0 מ"מ

0 מ"מ

0 מ"מ

305 מ"מ

305 מ"מ
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ג. הפעלה 
ג.1  פקדים ומחוונים

באזור הראשי

בקרת מהירות מסוע )מס' חלק: ‎13727-B(‏ - משמשת להגדרה של זמן הצלייה על  	.1
מסוע הבשר.

נורית חיווי הפעלה/כיבוי )מס' חלק: 4402( - דולקת כאשר הגריל פועל. 	.2

מפסק הפעלה/כיבוי ראשי )מס' חלק: 15480( - משמש להפעלה וכיבוי של אספקת  	.3
החשמל הראשית לגריל.

לחצן היפוך כיוון סיבוב )מס' חלק: 13579( - במקרה של מסוע תקוע, לחץ-החזק  	.4
את לחצן היפוך כיוון הסיבוב כדי להקל על השחרור של כל העצמים שנלכדו ברצועה 

ולהיפטר מהחסימה.

בקרת טמפרטורה )מס' חלק: 19235( - מסייעת לשמור על טמפרטורת גריל יציבה  	.5
בהפעלה אינטנסיבית של הגריל.

FLEX-באזור ה

בקרת מוצרים מרובים )מס' חלק: 23159(‏ - משמשת לצלייה של מוצרים מגוונים  	.1
)XT-‏, עוף וWHOPPERS®‎ שההגדרות הנדרשות עבורם שונות זו מזו )למשל

לחצן היפוך כיוון סיבוב )מס' חלק: 13579( - במקרה של מסוע תקוע, לחץ-החזק  	.2
את לחצן היפוך כיוון הסיבוב כדי להקל על השחרור של כל העצמים שנלכדו ברצועה 

ולהיפטר מהחסימה.
	

בקרת טמפרטורה )מס' חלק: 19235( - מסייעת לשמור על טמפרטורת גריל יציבה  	.3
בהפעלה אינטנסיבית של הגריל.

1

1

2

3

2

4

3

5
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ג.1  פקדים ומחוונים )המשך(

JF94E CE דגם - Nieco Corporation

תצוגת LED - הצגה של המוצר הנוכחי שנבחר ושל וזמן הבישול. 	)1(

לחצני בחירת מוצר - משמשים לשינוי של ההגדרות הקבועות מראש עבור מוצרים שונים. 	)2(

של מוצרים, הגדרות בסיסיות ושמות מוצרים. 		 לחצני התאמה - משמשים להתאמה של זמני בישול 	)3(

נורית חיווי בחירה - מציינת את הלחצן שנבחר. 	)4(

Control Operation and Programming Instructions

Load Sensing Control P/N 13570-C

Operation - 
 Temperature Mode: The control will read "Lo" until the actual temperature exceeds
 250º F. The the actual temperature is displayed. 
 To adjust the set point, push and hold the square center button for several
 seconds. This will allow you to adjust the set point using the up and down arrows. 
 Press the square center button to lock in the new setting.

 Ready Mode: The Control will read "Lo" until the set point is achieved, then it will
 display "rdY". 
 Press and hold the square center button for several seconds until the actual
 temperature is displayed. press the square center button to display the set point.
 Use the up and down arrows to adjust the set point, and push the square center
 button to lock in changes.

Multi Product Control P/N 15161-B

Operation - 
 Push the numbered button that corresponds with the product you want to cook.
 Adjust the cook time with the up and down arrows. When the control is being
 adjusted, the display will flash.
 When the desired time is selected, push the square center button. This will lock in
 the setting. If no adjustment is made, or the new setting is not locked in, the
 control will go back to the original setting after a couple of seconds.

 Push the numbered button again to set the Duty Cycle, and again to set the extra
 burner function.

Programming -
 Push and hold the square center button while turning the power to the broiler on.
 Continue to hold the button in until "Programming" is displayed.
 Set the B, C, TLL, THH and DIR variables for your model. The proper settings are on
 the wiring diagram and in the owner's manual.

Use the up and down arrows to change variables. Use the square center button to lock in the change 
and advance to the next variable. If the motor is running backwards, change the DIR variable.

Changing product names: Press and hold the Product Selection button (i.e. 1, 2, 3, 4, or 5)
Cycle the power to the broiler to exit programming mode.

Motor Control P/N 13727-B

Operation - 
 Adjust the cook time with the up and down arrows. When the control is being
 adjusted, the display will flash.
 When the desired time is selected, push the square center button. This will lock in
 the setting.  If no adjustment is made, or the new setting is not locked in, the
 control will go back to the original setting after a couple of seconds.

Programming -
 Push and hold the square center button while turning the power to the broiler on.
 Continue to hold the button in until "Pro" is displayed.
 Set the B, C, TLL, THH and DIR variables for your model. The proper settings are on
 the wiring diagram and in the owner's manual.

Programming -
 Press and hold the square center button while turning on the power to the broiler.
 Continue to hold the square button down for 15 seconds. The control will display 
 "Pro". Release the button.
 Set the dF, F - C, and t - r variables.
 dF is the calibration offset, and should be set to 001.
 F - C is for Fahrenheit or Celsius.
 t - r is for the display mode, either temperature or "rdY".

Calibration -
 Press and hold the center square button while turning on the power to the  
 broiler. Continue to hold the button in for 5 seconds.
 The broiler will then go through a 60 minute calibration cycle, and establish a set 
 point.

)1(

)3(

)4(

)2(

בקרת מוצרים מרובים, מס' חלק: 23159
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C.2  שלבי ההדלקה

הצב את הגריל באופן  	.1
ממורכז מתחת לקולט אדים, 

וחבר אותו לחשמל

הפעל את מערכת  	.2
האוורור

אזהרה

מערכת האוורור חייבת תמיד להיות פעילה במהלך 
פעולת הגריל. הפעלה של הגריל ללא אוורור 

מתאים 
יוצרת סיכון מוגבר לשריפה.

הצתה רגילה

הכנות לפני ההדלקה

הפעל את הגריל בעזרת מפסק ההפעלה הראשי. 	 .1

לפני תחילת הבישול, חמם את הגריל למשך 45 דקות. אין  	 .2
לבצע בישול במהלך שלב החימום.

.1

	.1
הפעל את הגריל ללא מוצרים 

		 למשך 10 דקות.
השאריות הקיימות על השרשרת 

יישרפו, והשרשרת תנוקה.

כבה את  	.2
הגריל בעזרת 

מפסק ההפעלה 
הראשי.

חכה 30 דקות  	.3
המתן עד להתקררות 

הגריל. 

ג.3  שלבי הכיבוי

כיבוי מתוכנן

כיבוי חירום
כבה את הגריל  	.1

בעזרת מפסק ההפעלה 
הראשי.

זהירות

למען בטיחותך: אין לאחסן או להשתמש 
ובדלק או בגזים/נוזלים דליקים אחרים בקרב

תם של מכשיר זה או מכשיר אחר.

זהירות

ולמען בטיחותך: אין לנסות להפעיל את המכ
שיר במקרה של תקלה ממושכת באספקת 

החשמל.
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2. פקדי טמפרטורה 

גרילים חשמליים כוללים מערכת בקרה לייצוב טמפרטורת הצלייה, שמופעלת אוטומטית באמצעות חיישנים 
כאשר הגריל נמצא בשימוש. המערכת מבצעת תיקוני טמפרטורה במטרה לשמור על חום הגריל בזמן שימוש 

אינטנסיבי. מערכת הבקרה מורכבת משני חלקים: חיישן טמפרטורה למדידת הטמפרטורה בתוך הגריל, ויחידת 
הבקרה עצמה.

3. הגדרות בקרת הטמפרטורה 

כדי להבטיח הפעלה תקינה, יש לבצע את הגדרת בקרת הטמפרטורה במסעדה. יש לבצע את השלבים המפורטים בהוראות לפני השימוש 
הראשון. לאחר מכן, יש לבצע אותן פעם בחודש.

שלב 1: �ודא שכל חלקי הגריל נמצאים במקומם. ודא שהגריל מחובר לחשמל ושקולט האדים פועל. הפעל את הגריל. 

שלב 2: �האזור הראשי של הגריל: כוון את הטמפרטורה )המספר התחתון( ל-360°C. כוון את הטמפרטורה באמצעות מקשי החצים למעלה 
ולמטה בלוח הבקרה. המספר התחתון הוא הטמפרטורה שהוגדרה, והעליון הוא הטמפרטורה בפועל.

	
אזור ה-FLEX של הגריל: כוון את הטמפרטורה )המספר התחתון( ל-360°C. כוון את הטמפרטורה באמצעות מקשי החצים למעלה  	

ולמטה בלוח הבקרה. המספר התחתון הוא הטמפרטורה שהוגדרה, והעליון הוא הטמפרטורה בפועל.

ג.4  פעולות בקרה

חשוב: הגריל נשלח מהמפעל מוגדר בהגדרות היצרן. יש לשנות את ההגדרות. 
בהפעלה הראשונה של הגריל יש לבצע את כל הגדרות הבקרה הנדרשות במפרט של BURGER KING®‎.  יש לבצע 

את השלבים שמתארים את תהליך הכיול ושינוי של זמנים קבועים מראש.

פקדי צד ראשי

1. הגדרת מהירות המסוע
לחץ על מקש החץ למעלה כדי להגדיל את זמן הצלייה, ועל מקש 

החץ למטה כדי להקטין את זמן הצלייה. לאחר הגדרת הפקד, 
התצוגה מהבהבת. לחץ על הלחצן המרובע במרכז כדי לשמור 

את השינויים. שים לב: לאחר שינוי זמן הצלייה יש ללחוץ על 
הלחצן המרובע במרכז, אחרת השינויים לא יישמרו.

ויש להגדיר את הזמן באמ
צעות מקשי החצים למעלה 

ולמטה. לחץ על הלחצן 
המרובע במרכז כדי לשמור 

את השינויים.
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FLEX-ג.4 פקדי אזור ה

1. בקרת מוצרים מרובים
אופן הפעולה: בקרת המוצרים המרובים נועדה לאפשר 
FLEX של הגריל. הפק� -לצלות מוצרים שונים באזור ה-

דים מאפשרים להזין לגריל הגדרות שונות עבור כל לחצן 
בחירת מוצר. כתוב את שם המוצר באזור הלבן בעזרת 

עיפרון מתקלף.

2. פעולה רגילה
לחץ על לחצן בחירת המוצר )ספרה( של המוצר שברצונך 

לבשל. שם המוצר וזמן הבישול יופיעו בתצוגה, והנורית 
שליד לחצן בחירת המוצר תידלק.

שים לב: לפני הלחיצה על לחצן בחירת מוצר חדש, ודא 
שאין מוצרים על המסוע.

3. שינוי מהירות המסוע
לחץ על לחצן בחירת המוצר שאת הגדרתו ברצונך לשנות. 

לאחר מכן, לחץ על מקשי החץ למעלה ולמטה כדי לבצע 
שינויים, ולבסוף לחץ על הלחצן המרובע במרכז כדי לשמור 

אותם.

4. שינוי ההגדרות של גוף החימום העליון
כדי לשנות את ההגדרות של גוף החימום, לחץ פעמיים 

על לחצן בחירת המוצר שאת הגדרתו ברצונך. במסך יוצג 
Duty Cycle )מחזור פעילות(, ואחריו ערך באח�ו  הטקסט 

זים. לחץ על מקשי החץ למעלה ולמטה כדי להגדיל או 
להקטין  את עוצמת הפעולה של גוף החימום )0 = כבוי, 

100% = פועל במלוא העוצמה(. בתום הכוונון של מחזור 
הפעילות, לחץ על הלחצן המרובע במרכז כדי לשמור את 

השינויים.

5. שינוי שמות מוצרים
לחץ על לחצן בחירת המוצר שברצונך להקצות לו שם. לחץ 

15 שניות. ביחי�  והחזק את הלחצן המרובע במרכז למשך 
דת הבקרה יוצג מסך עריכת השם של הלחצן. יש לשנות 
את התווים באמצעות מקשי חץ למעלה ולמטה. לחץ על 

הלחצן המרובע במרכז פעם אחת כדי לעבור לתו הבא עד 
סיום עריכת שם המוצר המיועד ללחצן זה )מגבלה של 10 

תווים(. לחץ והחזק את לחצן בחירת המוצר למשך 5 שניות 
כדי לשמור את השינויים ולחזור לפעולה רגילה.

2

4

3

5
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ד. ניקוי והרכבה
כבה את הגריל וסגור את ברז הגז הראשי. נתק את אספקת החשמל לגריל לפני ניקוי או טיפול. יש לאפשר לגריל להתקרר למשך 30 דקות 

לפני ניקוי/פירוק. יש להשאיר את מערכת האוורור פועלת במהלך הקירור. יש להשתמש רק בחומרי ניקוי, מסירי שומנים וחומרי חיטוי שאושרו. 

יש לנקות את כל החלקים באופן יומי אלא אם צוין אחרת.

בצע את השלבים המפורטים בנוהל הפירוק לפרק את הגריל בצורה נכונה. כדי להרכיב אותו, בצע את השלבים בסדר 

זהירות

יש לבצע את שלבי הפירוק וההרכבה מחדש 
כדי להבטיח פעולה תקינה של הגריל. 

ואי-ביצועם עלול לגרום לתקלות במהלך ההפ
עלה.

אזהרה

חלקי הגריל חמים. אין לנסות לפרק את 
הגריל לפני שהוא מתקרר לגמרי. הפרת 

ההנחיות תיצור סיכון לפציעה קשה.

אזהרה

יש להשאיר את קולט האדים פועל במהלך 
הקירור. אחרת, עלול להיווצר סיכון לשריפה.

JF94E CE דגם - Nieco Corporation

אופן קריאת מקטע ניקוי

מיקום החלק.

17 Nieco Corporation - Model MPB94

Instructions

1. Allow the broiler to run free of product for 10
minutes before turning it off. This allows any
residue to burn off the chains.

Shut the broiler off and let it cool for 30 minutes
before disassembly and cleaning.

Close the main gas valve and unplug the broiler
before cleaning.

Always leave the ventilation hood on during the 30
minute cool down period.

Use only approved cleaning solutions.

Allow parts to air dry after cleaning. 

Cleaning the Broiler

3-Compartment Sink

No-Scratch Pad Scrub Pad Towel

Heat
Resistant
Gloves

Degreaser

Soft Bristle
Brush

Utility
Knife

Small Orifice
Brush

Shaft Cleaning
Tool

Tools Needed

1.

2.

This “Stop” sign shows a step in the procedure that
must be followed exactly or personal safety could
be affected.

This warning symbol shows a step in the procedure
that must be followed exactly or broiler
performance could be affected.

This “puzzle” symbol shows a step in the
reassembly procedure that must be followed.

3.

4.

5.

!

Important SymbolsS TO P 6.

Large Orifice
Brush

Pull each meat guide out slightly from the bottom,
then lift off.

W ash, rinse, and sanitize in the 3-compartment
sink.

Meat Guides

Feed End

Tools

Instructions

3-Compartment Sink

Clean: Every 4 hours

1.

2.

Scrub Pad

מועד ניקוי החלק.

תמונה של החלק המיועד 
לפירוק וניקוי.

אופן ההסרה והניקוי של 
חלקים.

הכלים הדרושים 
לצורך ניקוי החלק

שם החלק המיועד לניקוי.
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הוראות

1. הנח לגריל לפעול ללא מוצרים במשך 10 דקות לפני 
כיבויו. פעולה זו מאפשרת את שריפת השאריות שנותרו 

על השרשראות במטרה להסירן.
כבה את הגריל, והנח לו להתקרר במשך 30 דקות לפני 

פירוקו וניקויו.
סגור את ברז הגז הראשי ונתק את הגריל לפני הניקוי.

השאר תמיד את קולט האדים פועל במהלך במהלך 30 
הדקות שבהן הגריל מתקרר.

יש להשתמש רק בחומרי ניקוי שאושרו.
יש לייבש באוויר את החלקים לאחר הניקוי. 

ניקוי הגריל

כיור משולש

סקוטש לא שורט כרית קרצוף מגבת

כפפות 
עמידות 

בחום
מסיר 

מברשת עם 
זיפים רכים

סכין יפני

מברשת פלדה 
קטנה כלי ניקוי גלים

הכלים הדרושים

.1

.2

שלט "עצור" מציג שלב בתהליך שיש לבצע באופן מדויק 
או שעלול להשפיע על הבטיחות האישית.

סמל אזהרה זה מציג שלב בתהליך שיש לבצע באופן 
מדויק או שעלול להשפיע על פעולת הגריל.

סמל "פאזל" מציג שלב שיש לבצע בתהליך הרכבה 
מחדש.

.3

.4

.5

!

עצורסמלים חשובים .6

מברשת פלדה 
גדולה

הוצא כל אחד ממנתבי הבשר מהחלק התחתון 
באמצעות משיכה קלה, והרם אותם החוצה.

שטוף, נקה וחטא בכיור משולש.

)Flex( 18556-ו )מנתב הבשר, מס' חלק: 18554 )ראשי

אזור ההזנה

כלים

הוראות

כיור משולש

ניקוי: כל ארבע שעות

.1

.2

כרית קרצוף



16 JF94E CE דגם - Nieco Corporation

החלק את מכסה מסוע ההזנה בכיוונך, עד להסרתו.
שטוף, נקה וחטא בכיור משולש.

מכסה מסוע ההזנה, מס' חלק: 17066

אזור ההזנה

כלים

הוראות

כיור משולש

ניקוי: כל ארבע שעות

.1

.2

משוך את פין השחרור.
הסר בהרמה את הבסיסים של מסוע המוטות ומסוע 

הרשת.
שטוף, נקה וחטא בכיור משולש.

אין להרים את בסיס מסוע ההזנה ע"י החזקת המוט או 
השרשראות של המסוע. בסיס המסוע ייפגע כתוצאה 

מכך.
הרכבה מחדש: משוך את פין השחרור והחזר את בסיס 

מסוע ההזנה למקומו.

מוט לחיץ, מס' חלק: 22348 )שמאל( ו-22354 )ימין(

אזור ההזנה

כלים

הוראות

כיור משולש

ניקוי: כל ארבע שעות

.1

.2

.3

!

כרית קרצוף

כרית קרצוף
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הרם והסר.
שטוף, נקה וחטא בכיור משולש.

הרכבה מחדש: תלה את תושבת מסוע ההזנה על 
המסגרות.

תושבת מסוע ההזנה, מס' חלק: 22295

אזור ההזנה

כלים

הוראות

כיור משולש

ניקוי: יומי 

.1

.2

כרית קרצוף

הסר את מגן החום בהרמה. 	.1
העבר אותו לאזור הכיור, ורסס אותו במסיר שומנים.  	.2
שטוף בעזרת כרית קרצוף, נקה וחטא בכיור משולש. 	.3

מגן החום הקדמי, מס' חלק: 20468

אזור ההזנה

כלים

הוראות

ניקוי: יומי

כיור משולש

כפפות עמידות בחוםכרית קרצוף

מסיר שומנים
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הוצא את מגש השומנים בהחלקה.
כדי למנוע עיקומים, יש לוודא שתבנית השומנים קרה 

לפני טבילתה במים.
העבר אותו לאזור הכיור, ורסס אותו במסיר שומנים. 
שטוף בעזרת כרית קרצוף, נקה וחטא בכיור משולש.

מגש השומנים, מס' חלק: 22366

אזור ההזנה

כלים

הוראות

ניקוי: יומי 

כיור משולש

כפפות עמידות בחוםכרית קרצוף

מסיר שומנים

.1

.2

.3

!

הוצא את מחזירי החום בהחלקה.
העבר אותו לאזור הכיור, ורסס אותו במסיר שומנים. 
שטוף בעזרת כרית קרצוף, נקה וחטא בכיור משולש.

מחזירי החום העליונים, מס' חלק: 22999

אזור ההזנה

כלים

הוראות

ניקוי: יומי

כיור משולש

כפפות עמידות בחוםכרית קרצוף

מסיר שומנים

.1

.2

.3
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הוצא את מגן מגש החימום בהחלקה. 	.1
העבר אותו לאזור הכיור, ורסס אותו במסיר שומנים.  	.2
שטוף בעזרת כרית קרצוף, נקה וחטא בכיור משולש. 	.3

מגן מגש חימום, מס' חלק: 16840

אזור ההזנה

כלים

הוראות

ניקוי: יומי 

כיור משולש

כפפות עמידות בחוםכרית קרצוף

מסיר שומנים

הוצא את המסגרת באמצעות הרמתה והחלקתה.
העבר אותו לאזור הכיור, ורסס אותו במסיר שומנים. 
שטוף בעזרת כרית קרצוף, נקה וחטא בכיור משולש.

מסגרת בסיס למגשים, מס' חלק: 16946

אזור ההזנה

כלים

הוראות

ניקוי: יומי

.1

.2

.3

כיור משולש

כפפות עמידות בחוםכרית קרצוף

מסיר שומנים
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נקה את אזור המתנת המוצרים בעודו חם.
סחוט מגבת שהוספגה בסבון, ונקה את אזור המתנת 

המוצרים.
סחוט מגבת שעברה חיטוי, ונגב את אזור המתנת 

המוצרים.

אזור המתנת המוצרים

אזור ההזנה

כלים

הוראות

מגבת מוספגת 

ניקוי: יומי

.1

.2

.3

מגבת שעברה חיטוי

הוצא את תעלת השומנים באמצעות החלקתה בכיוונך.
העבר אותו לאזור הכיור, ורסס אותו במסיר שומנים. 
שטוף בעזרת כרית קרצוף, נקה וחטא בכיור משולש.

תעלת השומנים באזור ההזנה, מס' חלק: 17052

אזור ההזנה

כלים

הוראות

ניקוי: יומי

.1

.2

.3

כיור משולש

כרית קרצוף
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הסר את מגן החום מהגריל בהרמה. 	.1
העבר אותו לאזור הכיור, ורסס אותו במסיר שומנים.  	.2

שטוף, נקה וחטא בכיור משולש. 	.3
הרכבה מחדש: ודא שהמסגרות עוברות מעל 

לקונסטרוקציית הגריל.

מגן החום באזור היציאה, מס' חלק: 20469

אזור היציאה

כלים

הוראות

ניקוי: יומי

כיור משולש

כפפות עמידות בחוםכרית קרצוף

מסיר שומנים

הטה את המגלש, הוצא את הפינים מהווים והסר את  	.1
המגלש.

העבר אותו לאזור הכיור, ורסס אותו במסיר שומנים.  	.2
שטוף, נקה וחטא בכיור משולש. 	.3

הרכבה מחדש: ודא שמגש החזרת המוצרים תלוי על 
המסגרות.

מגלש המוצרים, מס' חלק: 20474

אזור היציאה

כלים

הוראות

ניקוי: יומי

כיור משולש

כפפות עמידות בחוםכרית קרצוף

מסיר שומנים
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הרחק את להב ההפרדה מהשרשרת באמצעות הטייתו. 
הוצא את המסגרות בהרמה.

ודא שלהב ההפרדה קר לפני הכנסתו למים, משום 
שאחרת הוא עלול להתעוות.

העבר אותו לאזור הכיור, ורסס אותו במסיר שומנים.
שטוף בעזרת כרית קרצוף, נקה וחטא בכיור משולש. 
הרכבה מחדש: תלה את להב ההפרדה על המסגרות.

להב ההפרדה, מס' חלק: 18919

אזור היציאה

כלים

הוראות

ניקוי: יומי

כיור משולש

כפפות עמידות בחוםכרית קרצוף

מסיר שומנים

.1

.2

.3

!

קרצף את הגלים של שני המסועים באזור היציאה 
בעזרת הצד הרחב של כלי ניקוי הגלים. כלי הניקוי 

מחובר לתפס שנמצא על תיבת הבקרה באזור הראשי.
נגב במגבת את כלי ניקוי הגלים.

גלי השרשרת

אזור היציאה

כלים

הוראות

ניקוי: יומי

.1

.2

כלי ניקוי גלים
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הוצא את תעלת השומנים מהגריל באמצעות הרמתה  	.1
והחלקתה.

העבר אותו לאזור הכיור, ורסס אותו במסיר שומנים. 	.2
שטוף בעזרת כרית קרצוף, נקה וחטא בכיור משולש.  	.3

הרכבה מחדש: הקפד לדחוף עד הסוף את תעלת השומנים 
אל תוך הגריל.

תעלת השומנים, מס' חלק: 16307

צד
כלים

הוראות

ניקוי: יומי

כיור משולש

כפפות עמידות בחוםכרית קרצוף

מסיר שומנים

הסר את תיבת השומנים בהרמה. 	.1
העבר אותו לאזור הכיור, ורסס אותו במסיר שומנים. 	.2

שטוף בעזרת כרית קרצוף, נקה וחטא בכיור משולש.  	.3
הרכבה מחדש: החזר את תיבת השומנים למקומה לפני 

חיבור תעלת השומנים.

תיבת השומנים, מס' חלק: 22898

צד
כלים

הוראות

ניקוי: יומי

כיור משולש

כרית קרצוף

מסיר שומנים
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חם מאוד! היזהר שלא להיכוות. 
החזק את פין ההרמה, והרם את היחידה הקטליטית כדי  	.1

להסיר אותה מהארובה.
השרה את היחידה במים חמים למשך שעה. שטוף רק  	.2

במים. אין להשתמש בחומרים כימיים על היחידה הקטליטית.
הנח את היחידה בצורה שתאפשר ניקוז מים, ויבש אותה  	.3

באוויר לאורך לילה.
ודא שהיחידה הקטליטית יבשה לפני החזרתה לגריל. 	.4

Incendalyst™‎, מס' חלק: 20860

עליון

כלים

הוראות

כפפות עמידות בחום

ניקוי: יומי

חם מאוד! היזהר שלא להיכוות. 
הסר את הארובה מהחלק העליון של הגריל. 	.1

העבר אותו לאזור הכיור, ורסס אותו במסיר שומנים. 	.2
שטוף בעזרת כרית קרצוף, נקה וחטא בכיור משולש. 	.3

ארובת ה-Incendalyst™‎, מס' חלק: 22780

עליון

כלים

הוראות

ניקוי: יומי

כיור משולש

כפפות עמידות בחוםכרית קרצוף

מסיר שומנים

זהירות: חם מאוד

זהירות: חם מאוד
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חם מאוד! היזהר שלא להיכוות. 
הסר בהרמה את מחזיר החום מהחלק העליון של  	.1

תיבות האוויר.
העבר אותו לאזור הכיור, ורסס אותו במסיר שומנים. 	.2
שטוף בעזרת כרית קרצוף, נקה וחטא בכיור משולש. 	.3

מחזיר החום של תיבת האוויר העליונה, מס' חלק: 19099

עליון

כלים

הוראות

ניקוי: יומי

כיור משולש

כפפות עמידות בחוםכרית קרצוף

מסיר שומנים

זהירות: חם מאוד

מחזיר/מגן חום )בתוך המסוע(

כלים

הוראות

הסר את המסוע, מגן החום האחורי, מגלש ההחזרה  	.1
ולהב ההפרדה.

הסר מגב הגריל את כלי הקרצוף המשולב. 	.2
הכנס את הכלי בין המסוע למחזיר/מגן החום, וקרצף  	.3

בעזרתו את השאריות מהמגן.
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חם מאוד! היזהר שלא להיכוות. 
שחרר והסר את הצינוריות, על פי החצים.  	.1

הסר מהגריל את תיבות האוויר. שים לב: בתיבת  	.2
האוויר הקדמית יש שני )2( שסתומי כניסה, ובתיבת האוויר 

האחורית רק אחד )1(.
נקה את קדחי האוויר בשתי תיבות האוויר )קדחים  	.3

לדוגמה מצוינים בתצלום בחץ(, בעזרת מברשת רגילה או 
מברשת פלדה.

הרכב מחדש, וודא שתיבת האוויר הקדמית עם שני  	.4
שסתומי הכניסה נמצאת באזור הקדמי של הגריל.

תיבות האוויר, מס' חלק: 19040 )קדמית( ו-19022 )אחורית(

עליון

כלים

הוראות

ניקוי: יומי

כפפות עמידות בחום

זהירות: חם מאוד

.1

.2

.3

גב הגריל

חזית הגריל

קדחי אוויר

מברשת עם 
זיפים רכים

מברשת פלדה 
גדולה
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יש לוודא תמיד שהגריל מורכב כנדרש, שקולט האדים פועל ושהגריל מחובר לחשמל.

JF94E CE דגם - Nieco Corporation

הגריל הופעל באמצעות המפסק הראשי, אבל אינו מקבל חשמל.

הגריל מופעל ודולק, אבל רצועות המסוע אינן מסתובב.

רצועת מסוע ההזנה אינה זזה.	

מסוע ההזנה תקוע.

המבורגר נדבק למגלש או ללהב ההפרדה.

בעיות בישול
המבורגרים מבושלים פחות או יותר מדי.

עוצמת הלהבות בגריל גבוהה מדי.

הגריל מחובר לחשמל. בדוק אם:	
קולט האדים פועל. 	

המפסק האוטומטי בארון רשת החשמל פועל. 	

בדוק אם תנועת רצועת המסוע חסומה מסיבה כלשהי. ודא שלהב 
ההפרדה ומרסני הלהבה מותקנים כנדרש. 

ודא שמסוע ההזנה מורכב בצורה נכונה.
בדוק אם נוצרה חסימה.

ודא שפין ההינע פועל.

ודא שהמבורגרים קפואים לא נדבקו זה לזה.

נקה ביסודיות את המגלש ואת להב ההפרדה. 
בדוק את טמפרטורת הבישול )לא מבושל(.

האזור הראשי: התאם את מהירות רצועת המסוע.
אזור ה-FLEX: התאם את מהירות רצועת המסוע ואת מחזור 

הפעילות.

נקה או סובב את מרסני הלהבה.
נקה את הזרז, אם כלול.

בדוק אם פעולת קולט האדים תקינה.
בדוק אם המוצר נצלה יתר על המידה.
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שרטוטי מיקום החלקים
מבט, אזור ההזנה

  
 

G
R

E
A

S
E

 P
A

N
 

P
/N

 1
8

5
4

6
 

L
O

W
E

R
 H

E
A

T
 R

E
F

L
E

C
T

O
R

 

P
/N

 2
0

4
7

2
 

F
E

E
D

E
R

 C
O

V
E

R
 

P
/N

 1
7

0
6

6
 

F
E

E
D

 E
N

D
 H

E
A

T
 S

H
IE

L
D

 

P
/N

 2
0

4
6

8
 

F
E

E
D

E
R

 H
O

U
S

IN
G

 

P
/N

 2
2

2
9

5
 

 W
IR

E
 B

E
L

T
 F

E
E

D
E

R
 

P
/N

 2
2

3
5

3
 

      

P
A

T
T

Y
 S

H
IE

L
D

 

P
/N

 1
6

6
9

1
 

  

P
U

S
H

 B
A

R
 F

E
E

D
E

R
 

P
/N

 2
2

3
4

8
 

      

M
E

A
T

 G
U

ID
E

 

P
/N

 1
9

7
6

2
 

  

W
A

R
M

IN
G

 P
A

N
 

S
H

IE
L

D
 

P
/N

 1
6

8
4

0
 

18
55

4

22
99

9

22
36

6

ל(
מא

ש
( 2

23
48

  )
מין

 )י
22

35
4

20
46

8 
ה 

זנ
הה

ר 
אזו

 ל
ום

 ח
מגן



29 JF94E CE דגם - Nieco Corporation

שרטוטי מיקום החלקים
מבט חזית

חיישן טמפרטורה  מס' 
חלק: 18861

מדף מגש קציצות  מס' 
חלק: 16794

בקרת טמפרטורה  מס' 
חלק: 19235

בקרת מוצרים מרובים  
מס' חלק: 23159

מגש תעשייתי  מס' 
חלק: 22898
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קיר דומע
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30
Ju

n1
1

M
M

od
el

Re
v.

Th
is

do
cu

m
en

ti
s

th
e

pr
op

er
ty

of
Ni

ec
o

Co
rp

or
at

io
n.

Re
pr

od
uc

tio
n

or
re

le
as

e
wi

th
ou

t
ex

pr
es

s
pe

rm
is

si
on

is
pr

oh
ib

ite
d

W
iri

ng
Di

ag
ra

m
Dw

g
No

.
Dr

aw
n

Da
te

PB
JF

94
/8

4E
,C

E,
38

0-
40

0V

RE
V.

DE
SC

RI
PT

IO
N

DA
TE

BY
A

In
iti

al 
Re

le
as

e
8-

Ju
l-1

1
PB

B
Up

da
te

d 
fle

x (
rig

ht
) s

id
e 

12
-A

ug
-1

1
PB

el
em

en
t w

iri
ng

C
Re

pl
ac

ed
 B

ro
il S

ta
bi

liz
er

, w
as

 16
03

5
26

-S
ep

-1
1

PB
D

Co
rr

ec
te

d 
m

ain
 s

id
e 

el
em

en
t w

iri
ng

.
29

-S
ep

-1
1

PB
E

Co
rr

ec
te

d 
fle

x s
id

e 
el

em
en

t w
iri

ng
.

6-
Oc

t-1
1

PB
F

Ch
an

ge
d 

M
ain

 S
id

e 
el

em
en

t w
iri

ng
.

16
-N

ov
-1

1
PB

G,
 H

Ch
an

ge
d 

Fle
x e

le
m

en
t w

iri
ng

.
3-

De
c-

11
PB

J
Ch

an
ge

d 
Fle

x e
le

m
en

t w
iri

ng
.

6-
Ja

n-
12

KK
K

Ch
an

ge
d 

M
ain

 e
le

m
en

t w
iri

ng
6-

Fe
b-

12
KK

L
Ch

an
ge

d 
M

ain
 El

em
en

ts
 w

iri
ng

11
-M

ay
-1

2
KK

M
M

ul
ti 

Pr
od

uc
t C

on
tro

l w
as

 15
16

1-
B

17
-F

eb
-1

4
KK

1
23

8
76

5
4

Be
lt

Sp
ee

d
Co

nt
ro

l
P/

N
13

72
7-

B
So

ck
et

Ba
se

P/
N

41
36

Co
nt

ro
lS

et
tin

gs
:

B
=

36
C

=
45

0
TL

L
=

1:
00

TH
H

=
7:

00
DI

R
=

L

M
ot

or
Re

ve
rs

e
Sw

itc
h

P/
N

13
57

9

Fe
ed

En
d

B#10

B

R

G Br

Br
G

B
W

ToMotorReverse
Button

R

B

WR

To Motor Control, pin 3

R

B

El
em

en
tC

on
ne

ct
io

n
W

ire
s

12
ga

.T
GG

T

CircuitBreaker,3Pole25A
P/N19161

B

B

Gr
ee

n
Li

gh
t

24
V

P/
N

44
02

B#10

R

B
#1

0

B#10

R
R

G

Hi
gh

Vo
lta

ge
Co

nd
ui

t

R

Pur

W

R

Y
#1

2
TG

GT

R B

Br
oi

l
St

ab
ili

ze
rC

on
tro

l
P/

N
19

23
5

M
ot

or
Ca

bl
e

L2
L3

Bl

Or

Pur

W

He
at

in
g

El
em

en
ts

(9
)

P/
N

20
29

5

Fr
om

Tr
an

sf
or

m
er

To
Co

nt
ac

to
rC

oi
l

24
VD

C
fro

m
re

ct
ifi

er

Lo
w

Vo
lta

ge
Co

nd
ui

t

24
VA

C
fro

m
te

rm
in

al
bl

oc
k

Pa
ge

1
of

3

From Broil Stabilizer
Control

B

L1
T1A2

A1
(-)

(+
)

M
ai

n
Po

we
r

Sw
itc

h
P/

N
15

48
0

So
lid

St
at

e
Re

la
y

50
A

P/
N

15
32

9

L2

B

R

R

R

Y

20
11

0

R

B#10

L1

R

B

Y

B

L1

16
15

14
13

12
11

10
9

8
7

6
4

3

18
17 14

18

17
16

11

1
2

3

11
10

9
8

6
5

4

12

B5

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10

13
14

11
12

Th
er

m
oc

ou
pl

e
P/

N
18

86
1

B#10 7

B

B

Y
R1

2

R

Pa
ge

1
–

Le
ft

Si
de

Co
nt

ro
lB

ox

JF94E CE דגם - Nieco Corporation



32 JF94E CE דגם - Nieco Corporation

FLEX-ו. דיאגרמת חיווט - אזור ה
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ו. דיאגרמת חיווט - תיבת המנוע
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ט. מפרט

זהירות

יש לבצע את כל חיבורי החשמל בהתאם 
לתקנות החשמל המקומיות ויתר החוקים 

התקפים.

זהירות

יש להפעיל את הגריל רק בלחצי גז המצוינים 
במסמך זה. אחרת, פעולת הגריל תיפגע.

גריל אוטומטי
 JF94E דגם

מ"מ אינץ'	 מידות 	
901 	35.48 אורך	 	

1626 	64.02 גובה	 	
1019 	40.11 רוחב	 	

אנרגיה 
חיבורי חשמל )נא לציין את המתח המדויק( 	

380–415 וולט, תלת-פאזי, 25 אמפר, 19  	CE 		
קו"ט

	צריכה ממוצעת מחושבת: 16 קו"ט
		

ק"ג ליב'	 		 משקל
	313 	690 		 משלוח
256 	565 גריל על הבסיס	

35.82
910

6.58
167

40.11
1019

33.57
853

54.25
1378

64.02
1626

65.47
1663

21.91
556

35.48
901

42.35
1076

24.57
624

29.83
758

BROIL BELT

1 22355 ELECTRICAL INSTALLATION, JF-E, 230V 9

2 20860 INCENDALYST, 15.19" X 8" X 1.5", 29 CPI 8

1 22215 LABEL INSTALLATION, JF94E - CE 7

1 22214 FEEDER W/DRIVES, DUAL 13", PB/WB, JF 6

1 22213 AIR MANIFOLD INSTAL, 28.5" FRAME - JF-E 5

1 22212 SHIELDS, PANS, ETC., 28.5" FRAME, JF-E 4

1 22210 FRAME ASSEMBLY, 28.5" WIDE - JF-E 3

1 20264 CONVEYOR INSTALLATION, 28.5" WIDE, JF-E 2

1 17019 STAND ASSEMBLY - MPB94 1

QTY. PART NO. DESCRIPTION ITEM NO.

REVISIONS

ZONE REV. DESCRIPTION DATE APPROVED

A INITIAL RELEASE 9-29-11 DC

B REVISED P/N 22355 TO REV B 10-2-11 DC

D

C

B

AA

B

C

D

12345678

8 7 6 5 4 3 2 1

SIMILAR TO USED ON

APPLICATION

UNLESS OTHERWISE SPECIFIED DIMS ARE IN INCHES

TOLERANCES:

FRACTIONAL 1/32

ANGULAR: 1

TWO PLACE DECIMAL    .03

THREE PLACE DECIMAL  .01

MATERIAL FINISH

-

DRAWN

CHECKED

DATE NAME

TITLE:

SIZE

B
DWG.  NO. REV

SHEET 1 OF 1WEIGHT:SCALE: 1:4

BROILER, JF94E, 230V

90318-

DC

DC

B

THIS DOCUMENT IS THE PROPERTY OF

NIECO CORPORATION.  REPRODUCTION

OR RELEASE WITHOUT EXPRESS

PERMISSION IS PROHIBITED.

(707) 284-7100

(707) 284-7430 FAX

WINDSOR, CA

95492-8594

-

SEE PARTS LIST

9-29-11

9-29-11

35.82
910

6.58
167

40.11
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33.57
853

54.25
1378

64.02
1626

65.47
1663

21.91
556

35.48
901

42.35
1076

24.57
624

29.83
758

BROIL BELT

1 22355 ELECTRICAL INSTALLATION, JF-E, 230V 9

2 20860 INCENDALYST, 15.19" X 8" X 1.5", 29 CPI 8

1 22215 LABEL INSTALLATION, JF94E - CE 7

1 22214 FEEDER W/DRIVES, DUAL 13", PB/WB, JF 6

1 22213 AIR MANIFOLD INSTAL, 28.5" FRAME - JF-E 5

1 22212 SHIELDS, PANS, ETC., 28.5" FRAME, JF-E 4

1 22210 FRAME ASSEMBLY, 28.5" WIDE - JF-E 3

1 20264 CONVEYOR INSTALLATION, 28.5" WIDE, JF-E 2

1 17019 STAND ASSEMBLY - MPB94 1

QTY. PART NO. DESCRIPTION ITEM NO.

REVISIONS

ZONE REV. DESCRIPTION DATE APPROVED

A INITIAL RELEASE 9-29-11 DC

B REVISED P/N 22355 TO REV B 10-2-11 DC
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C

B

AA

B

C

D

12345678

8 7 6 5 4 3 2 1

SIMILAR TO USED ON

APPLICATION

UNLESS OTHERWISE SPECIFIED DIMS ARE IN INCHES

TOLERANCES:

FRACTIONAL 1/32

ANGULAR: 1

TWO PLACE DECIMAL    .03

THREE PLACE DECIMAL  .01

MATERIAL FINISH

-

DRAWN

CHECKED

DATE NAME

TITLE:

SIZE

B
DWG.  NO. REV

SHEET 1 OF 1WEIGHT:SCALE: 1:4

BROILER, JF94E, 230V

90318-

DC

DC

B

THIS DOCUMENT IS THE PROPERTY OF

NIECO CORPORATION.  REPRODUCTION

OR RELEASE WITHOUT EXPRESS

PERMISSION IS PROHIBITED.

(707) 284-7100

(707) 284-7430 FAX

WINDSOR, CA

95492-8594

-

SEE PARTS LIST

9-29-11

9-29-11
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קיר דומע



 Nieco Corporation
 ‎7950 Cameron Drive
 Windsor, CA  95492

‎(707) 284-7100 משרד • ‎(707) 284-7430 פקס
   service@nieco.com :דואל • www.nieco.com
Nieco Corporation-הודפס בארה"ב, 2009 © כל הזכויות שמורות ל

מס' חדש: 99000

היסטוריית תיקונים:

												   מהד'           הערות 		 תאריך

1-25-2010 פרסום ראשון א'
8-19-2011 עדכון של התצלומים ודיאגרמת החיווט ב'

11-15-2012 עדכון של דיאגרמת החיווט; עדכון של הגרפיקה בעטיפה הקדמית ד'
6-1-2013 עדכון של הנחיות בקרת הטמפרטורה ה'

3-14-2014 עדכון של מספרי חלקים ודיאגרמת החיווט ו'

12-1-2014 הוספה של חיישני טמפרטורה קדמיים כפולים ועדכונים כלליים. ז'


